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Desinfektionsmittel
sind nicht für den
menschlichen Verzehr
bestimmt und sollten
nicht eingenommen
werden.

Disinfectants are not
intended for human
consumption and
should not be
ingested.

Les désinfectants ne
sont pas destinés à la
consommation
humaine et ne doivent
pas être ingérés.

I disinfettanti non
sono destinati al
consumo umano e
non devono essere
ingeriti.

Desinfectiemiddelen
zijn niet bedoeld voor
menselijke
consumptie en mogen
niet worden
ingenomen.

Los desinfectantes no
están destinados al
consumo humano y
no deben ingerirse.

Dezinfekční
prostředky nejsou
určeny k lidské
spotřebě a neměly by
být požívány.

Dezinficijensi nisu
namijenjeni za
prehranu ljudi i ne
smiju se gutati.

Dezinficijensi nisu
namijenjeni za
prehranu ljudi i ne
smiju se gutati.

A fertőtlenítőszereket
nem emberi
fogyasztásra szánják,
és nem szabad
lenyelni.

Desinfektionsmittel
sollten nur auf äußere
Oberflächen oder
Haut aufgetragen
werden und nicht in
den Körper gelangen.

Disinfectants should
only be applied to
external surfaces or
skin and should not
be allowed to enter
the body.

Les désinfectants ne
doivent être appliqués
que sur les surfaces
externes ou sur la
peau et ne doivent
pas pénétrer dans le
corps.

I disinfettanti devono
essere applicati solo
su superfici esterne o
sulla pelle e non
devono entrare nel
corpo.

Desinfectiemiddelen
mogen alleen op
externe oppervlakken
of huid worden
aangebracht en
mogen niet in het
lichaam
terechtkomen.

Los desinfectantes
sólo deben aplicarse
en superficies
externas o en la piel y
no deben ingresar al
cuerpo.

Dezinfekční
prostředky by měly
být aplikovány pouze
na vnější povrchy
nebo kůži a neměly by
se dostat do těla.

Dezinficijensi se smiju
nanositi samo na
vanjske površine ili
kožu i ne smiju
dospjeti u tijelo.

Dezinficijensi se smiju
nanositi samo na
vanjske površine ili
kožu i ne smiju
dospjeti u tijelo.

A fertőtlenítőszert
csak külső felületekre
vagy bőrre szabad
felvinni, és nem
kerülhet a
szervezetbe.

Desinfektionsmittel
können bei offenen
Wunden Schmerzen
verursachen oder die
Heilung
beeinträchtigen.
Daher sollte ihre
Anwendung in
solchen Fällen
vermieden werden.

Disinfectants can
cause pain or impair
healing in open
wounds, so their use
should be avoided in
such cases.

Les désinfectants
peuvent provoquer
des douleurs ou
entraver la
cicatrisation des
plaies ouvertes. Leur
utilisation doit donc
être évitée dans de
tels cas.

disinfettanti possono
causare dolore o
impedire la guarigione
delle ferite aperte.
Pertanto, il loro
utilizzo dovrebbe
essere evitato in
questi casi.

Desinfectiemiddelen
kunnen pijn
veroorzaken of de
genezing van open
wonden belemmeren.
Daarom moet het
gebruik ervan in
dergelijke gevallen
worden vermeden.

Los desinfectantes
pueden causar dolor o
impedir la curación de
heridas abiertas. Por
lo tanto, se debe
evitar su uso en tales
casos.

Dezinfekční
prostředky mohou
způsobit bolest nebo
bránit hojení
otevřených ran. Proto
by se jejich použití v
takových případech
mělo zabránit.

Dezinficijensi mogu
izazvati bol ili spriječiti
cijeljenje otvorenih
rana. Stoga njihovu
uporabu u takvim
slučajevima treba
izbjegavati.

Dezinficijensi mogu
izazvati bol ili spriječiti
cijeljenje otvorenih
rana. Stoga njihovu
uporabu u takvim
slučajevima treba
izbjegavati.

A fertőtlenítőszerek
fájdalmat okozhatnak,
vagy gátolhatják a
gyógyulást a nyílt
sebekben. Ezért
használatukat ilyen
esetekben kerülni kell.

Personen mit
bekannten
Hautallergien oder -
empfindlichkeiten
sollten vor der
Anwendung einen
Hautarzt konsultieren.

People with known
skin allergies or
sensitivities should
consult a
dermatologist before
use.

Les personnes
souffrant d'allergies
ou de sensibilités
cutanées connues
doivent consulter un
dermatologue avant
utilisation.

Quelli con allergie o
sensibilità cutanee
note dovrebbero
consultare un
dermatologo prima
dell'uso.

Degenen met
bekende
huidallergieën of -
gevoeligheden
moeten vóór gebruik
een dermatoloog
raadplegen.

Aquellos con alergias
o sensibilidades
cutáneas conocidas
deben consultar a un
dermatólogo antes de
usarlo.

Osoby se známými
kožními alergiemi
nebo citlivostí by se
měly před použitím
poradit s
dermatologem.

Osobe s poznatim
alergijama ili
osjetljivošću kože
trebaju se
posavjetovati s
dermatologom prije
uporabe.

Osobe s poznatim
alergijama ili
osjetljivošću kože
trebaju se
posavjetovati s
dermatologom prije
uporabe.

Azok, akiknek ismert
a bőrallergiája vagy
érzékenysége,
használat előtt
konzultáljanak
bőrgyógyászral.

Falls das Produkt in
die Augen gelangt,
sofort mit viel Wasser
ausspülen und bei
anhaltenden
Reizungen einen Arzt
aufsuchen.

If the product gets into
your eyes, rinse
immediately with
plenty of water and
seek medical attention
if irritation persists.

En cas de contact
avec les yeux, rincer
immédiatement et
abondamment à l'eau
et consulter un
médecin si l'irritation
persiste.

Se il prodotto entra
negli occhi,
sciacquare
immediatamente e
abbondantemente con
acqua e consultare un
medico se l'irritazione
persiste.

Als het product in de
ogen komt,
onmiddellijk met veel
water uitspoelen en
een arts raadplegen
als de irritatie
aanhoudt.

Si el producto entra
en contacto con los
ojos, enjuáguelos
inmediatamente con
abundante agua y
consulte a un médico
si la irritación persiste.

Pokud se produkt
dostane do očí,
okamžitě je
vypláchněte velkým
množstvím vody a
pokud podráždění
přetrvává, vyhledejte
lékaře.

Ako proizvod dospije
u oči, odmah isperite
s puno vode i obratite
se liječniku ako
iritacija ne prestane.

Ako proizvod dospije
u oči, odmah isperite
s puno vode i obratite
se liječniku ako
iritacija ne prestane.

Ha a termék szembe
kerül, azonnal öblítse
ki bő vízzel, és
forduljon orvoshoz, ha
az irritáció továbbra is
fennáll.

Falls Hautreizungen
auftreten, die
Anwendung des
Produkts sofort
einstellen und einen
Arzt konsultieren.

If skin irritation occurs,
stop using the product
immediately and
consult a doctor.

En cas d'irritation
cutanée, arrêtez
immédiatement
d'utiliser le produit et
consultez un médecin.

Se si verifica
un'irritazione della
pelle, interrompere
immediatamente l'uso
del prodotto e
consultare un medico.

Indien huidirritatie
optreedt, stop dan
onmiddellijk met het
gebruik van het
product en raadpleeg
een arts.

Si se produce
irritación de la piel,
deje de usar el
producto
inmediatamente y
consulte a un médico.

Pokud dojde k
podráždění pokožky,
okamžitě přestaňte
přípravek používat a
poraďte se s lékařem.

Ako se pojavi iritacija
kože, odmah
prestanite koristiti
proizvod i obratite se
liječniku.

Ako se pojavi iritacija
kože, odmah
prestanite koristiti
proizvod i obratite se
liječniku.

Ha bőrirritáció lép fel,
azonnal hagyja abba
a termék használatát
és forduljon orvoshoz.

Bitte lesen Sie die
gesamte
Gebrauchsanweisung
des Herstellers
sorgfältig durch und
befolgen Sie alle dort
aufgeführten
Sicherheitshinweise.
Bevor Sie Produkte
aufbauen und
benutzen sollten Sie
alle in der
Gebrauchsanweisung
aufgeführten
Informationen
sorgfältig lesen.

Please read the entire
manufacturer's
instructions carefully
and follow all safety
instructions provided
therein.
Before assembling
and using products,
you should carefully
read all the
information provided
in the instructions.
Warnings and safety
guidelines
cover some of the
general risks that may

Veuillez lire
attentivement
l'intégralité du mode
d'emploi du fabricant
et suivre toutes les
instructions de
sécurité qui y sont
indiquées.
Avant d'installer et
d'utiliser un produit,
vous devez lire toutes
les instructions
d'utilisation
Lisez attentivement
les informations
répertoriées.

Si prega di leggere
attentamente le
istruzioni per l'uso
complete del
produttore e di
seguire tutte le
istruzioni di sicurezza
ivi elencate.
Prima di configurare e
utilizzare qualsiasi
prodotto, è necessario
leggere tutte le
istruzioni per l'uso
Leggere attentamente
le informazioni
elencate. Avvertenze

Lees de volledige
gebruiksaanwijzing
van de fabrikant
aandachtig door en
volg alle daar
genoemde
veiligheidsinstructies
op.
Voordat u producten
in gebruik neemt en
gebruikt, dient u alle
gebruiksaanwijzingen
te lezen
Lees de vermelde
informatie zorgvuldig
door.

Lea atentamente
todas las
instrucciones de uso
del fabricante y siga
todas las
instrucciones de
seguridad que allí se
enumeran.
Antes de configurar y
utilizar cualquier
producto, debe leer
todas las
instrucciones de uso.
Lea atentamente la
información
enumerada.

Přečtěte si prosím
pozorně celý návod k
použití od výrobce a
dodržujte všechny zde
uvedené
bezpečnostní pokyny.
Před nastavením a
používáním jakýchkoli
produktů byste si měli
přečíst všechny
pokyny k použití
Přečtěte si pozorně
uvedené informace.
Upozornění a
bezpečnostní pokyny
pokrýt některá obecně

Pažljivo pročitajte
cjelokupne upute
proizvođača za
uporabu i slijedite sve
sigurnosne upute koje
su tamo navedene.
Prije nego što
postavite i koristite
bilo koji proizvod,
trebali biste pročitati
sve upute za uporabu
Pažljivo pročitajte
navedene informacije.
Upozorenja i
sigurnosne smjernice
pokriti neke od

Pozorno preberite
celotna navodila
proizvajalca za
uporabo in
upoštevajte vsa tam
navedena varnostna
navodila.
Pred namestitvijo in
uporabo katerega koli
izdelka preberite vsa
navodila za uporabo
Natančno preberite
navedene informacije.
Opozorila in
varnostne smernice
pokrivajo nekatera

Kérjük, figyelmesen
olvassa el a gyártó
teljes használati
utasítását, és kövesse
az ott felsorolt 
biztonsági előírásokat.
Mielőtt bármilyen
terméket üzembe
helyezne és
használna, olvassa el
az összes használati
utasítást
Olvassa el
figyelmesen a
felsorolt 
információkat.
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Produkte sollten nie
von Kindern sowie
von Personen mit
verringerten
physischen,
sensorischen oder
mentalen Fähigkeiten
oder Mangel an
Erfahrung und Wissen
benutzt
werden, es sei denn,
die
Gebrauchsanweisung
des Hersteller lässt
dies explizit zu. Kinder
sollten nie

Products should never
be used by children or
persons with reduced
physical, sensory or
mental capabilities or
lack of experience
and knowledge,
unless the
manufacturer's
instructions for use
explicitly permit this.
Children should never
play with products
unsupervised.
Cleaning and user
maintenance must

Les produits ne
doivent jamais être
utilisés par des
enfants ou des
personnes ayant une
tension artérielle
réduite.
capacités physiques,
sensorielles ou
mentales ou manque
d’expérience et de
connaissances
sauf si les instructions
d'utilisation du
fabricant le permettent
explicitement. Les

I prodotti non devono
mai essere utilizzati
da bambini o persone
con pressione
sanguigna ridotta
capacità fisiche,
sensoriali o mentali o
mancanza di
esperienza e
conoscenza
a meno che le
istruzioni per l'uso del
produttore non lo
consentano
esplicitamente. I
bambini non

Producten mogen
nooit worden gebruikt
door kinderen of
mensen met een
verlaagde bloeddruk
fysieke, zintuiglijke of
mentale vaardigheden
of een gebrek aan
ervaring en kennis
tenzij de
gebruiksaanwijzing
van de fabrikant dit
uitdrukkelijk toestaat.
Kinderen mogen nooit
zonder toezicht met
producten spelen.

Los productos nunca
deben ser utilizados
por niños o personas
con presión arterial
reducida.
capacidades físicas,
sensoriales o
mentales o falta de
experiencia y
conocimiento
a menos que las
instrucciones de uso
del fabricante lo
permitan
explícitamente. Los
niños nunca deben

Produkty by nikdy
neměly používat děti
nebo lidé se sníženým
krevním tlakem
fyzické, smyslové
nebo duševní
schopnosti nebo
nedostatek zkušeností
a znalostí
pokud to návod
výrobce k použití
výslovně nepovoluje.
Děti by si nikdy
neměly hrát s výrobky
bez dozoru.
Čištění a uživatelskou

Proizvode nikada ne
smiju koristiti djeca ili
osobe sa sniženim
krvnim tlakom
fizičke, osjetilne ili
mentalne sposobnosti
ili nedostatak iskustva
i znanja
osim ako
proizvođačeve upute
za uporabu to izričito
dopuštaju. Djeca se
nikad ne smiju igrati s
proizvodima bez
nadzora.
Čišćenje i korisničko

Izdelkov nikoli ne
smejo uporabljati
otroci ali osebe z
znižanim krvnim
tlakom
telesne, senzorične ali
duševne sposobnosti
ali pomanjkanje
izkušenj in znanja
razen če
proizvajalčeva
navodila za uporabo
to izrecno dovoljujejo.
Otroci se nikoli ne
smejo igrati z izdelki
brez nadzora.

A termékeket soha
nem használhatják
gyermekek vagy
csökkent vérnyomású
emberek
fizikai, érzékszervi
vagy szellemi
képességek vagy
tapasztalat és tudás
hiánya
kivéve, ha a gyártó
használati utasítása
ezt kifejezetten
megengedi. A
gyerekek soha ne
játsszanak a

Erstickungsgefahr!
Verpackungsmaterial
ist kein Spielzeug!
Halten Sie
Verpackungsmaterial
außerhalb der
Reichweite von
Kindern sowie
Personen mit
verringerten
physischen,
sensorischen oder
mentalen Fähigkeiten.

Danger of suffocation!
Packaging material is
not a toy! Keep
packaging material
out of the reach of
children and people
with reduced physical,
sensory or mental
capabilities.

Risque d'étouffement !
Le matériel
d’emballage n’est pas
un jouet ! Conserver
le matériel
d'emballage hors de
portée des enfants et
des personnes ayant
des capacités
physiques,
sensorielles ou
mentales réduites.

Pericolo di
soffocamento! Il
materiale di
imballaggio non è un
giocattolo! Tenere il
materiale di
imballaggio fuori dalla
portata dei bambini e
delle persone con
ridotte capacità
fisiche, sensoriali o
mentali.

Gevaar voor
verstikking!
Verpakkingsmateriaal
is geen speelgoed!
Houd
verpakkingsmateriaal
buiten het bereik van
kinderen en mensen
met verminderde
fysieke, zintuiglijke of
mentale vermogens.

¡Peligro de asfixia! ¡El
material de embalaje
no es un juguete!
Mantenga el material
de embalaje fuera del
alcance de los niños y
de personas con
capacidades físicas,
sensoriales o
mentales reducidas.

Nebezpečí udušení!
Obalový materiál není
hračka! Obalový
materiál uchovávejte
mimo dosah dětí a
osob se sníženými
fyzickými, smyslovými
nebo duševními
schopnostmi.

Opasnost od gušenja!
Materijal za pakiranje
nije igračka! Držite
materijal za pakiranje
izvan dohvata djece i
osoba smanjenih
fizičkih, osjetilnih ili
mentalnih
sposobnosti.

Nevarnost zadušitve!
Embalaža ni igrača!
Embalažni material
hranite izven dosega
otrok in ljudi z
zmanjšanimi fizičnimi,
senzoričnimi ali
duševnimi
sposobnostmi.

Fulladásveszély! A
csomagolóanyag nem
játék! A
csomagolóanyagot
tartsa távol
gyermekektől és
csökkent fizikai,
érzékszervi vagy
szellemi képességű
személyektől.


